
1 

 

 

VŠEOBECNE ZÁVÄZNÉ NARIADENIE 

 OBCE  Trstené   

č. 1/2023 

o vytváraní podmienok kvalitného životného 

prostredia a o verejnom poriadku 

 

 

 
VZN č. 1/2023 

Vyvesené na úradnej tabuli obce dňa:                      05. 06. 2023 

Zverejnené na webovom sídle obce dňa:                                                                    05. 06. 2023 

Dátum začiatku lehoty na pripomienkové konanie:                    05. 06. 2023 

Dátum ukončenia pripomienkového konania:                     19. 06. 2023 

 

 

 

Na rokovaní obecného zastupiteľstva dňa:  20. 06. 2023 

 

Vyhlásené vyvesením na úradnej tabuli a webovej stránke obce dňa: 05. 06. 2023 

 

VZN nadobúda účinnosť dňom: 05. 07. 2023 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                 .................................................... 

  Mgr. Ľubomíra Markovičová  

                 starostka obce  

 

 

 

 



2 

 

Všeobecne záväzné nariadenie 

obce Trstené 

o vytváraní podmienok kvalitného životného 

prostredia a o verejnom poriadku 
 

 

Obecné zastupiteľstvo v obci Trstené za účelom zabezpečovania samosprávnej pôsobnosti 

obce v súlade s § 4 ods. 3 písm. e), f), g) zákona č. 369/1990 Zb. o obecnom zriadení v znení 

neskorších predpisov, vydáva podľa § 6 ods.1 a § 11 ods. 4 písm. g) citovaného zákona toto 

všeobecne záväzné nariadenie. 
 

 

ÚVOD 
Zabezpečenie zdravého a trvalého  zlepšovania životného prostredia, pre udržiavanie 

poriadku  a čistoty obce, s dôrazom na výchovu k estetickému cíteniu a dobrým medziľudským vzťahom 

medzi obyvateľmi v našej obci je ochrana životného prostredia spoločnou záležitosťou všetkých 

občanov aj návštevníkov obce, ako aj ostatných fyzických a právnických osôb, pôsobiacich na jej území. 

 

§ 1 

Všeobecné ustanovenia 
Všeobecne záväzné nariadenie upravuje vzájomné vzťahy a povinnosti obecného zastupiteľstva, 

všetkých fyzických a právnických osôb pôsobiacich alebo zdržujúcich sa na území obce v starostlivosti 

o zeleň, životné prostredie, celospoločenské záujmy a pri plnení povinností na úseku dodržiavania 

verejného poriadku. 

 

§ 2 

Pôsobnosť  

 Ustanovenia tohto všeobecne záväzného nariadenia sú záväzné pre všetky právnické osoby, 

fyzické osoby oprávnené podnikať a fyzické osoby zdržiavajúce sa na území obce. 

 

§3 

Súvisiace predpisy 

Zákon 369/1990 Zb. o obecnom zriadení v znení neskorších zmien a doplnkov 

Zákon č. 17/1992 Zb. o životnom prostredí v znení neskorších zmien a doplnkov 

Zákon č. 220/2004 Z. z o ochrane a využívaní poľnohospodárskej pôdy v znení neskorších zmien a 

doplnkov 

Zákon č. 364/2004 Z. z. o vodách v znení neskorších zmien a doplnkov 

Zákon č. 137/2010  Z. z.  o ochrane ovzdušia v znení neskorších zmien a doplnkov  

Zákon č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších zmien a doplnkov 

Zákon č. 372/1990 Zb. o priestupkoch v znení neskorších zmien a doplnkov  

Zákon č. 8/2009 Z. z. o cestnej premávke v znení neskorších zmien a doplnkov 

 

 

§ 4 

Vymedzenie základných pojmov 

V zmysle čl. 44,  Ústavy SR má každý právo na priaznivé životné prostredie, zároveň je každý  povinný 

chrániť a zveľaďovať životné prostredie a kultúrne dedičstvo.  

Na účely tohto VZN sa rozumie: 

verejným priestranstvom verejne prístupné pozemky na území obce, najmä tie na ktorých je ulica, 

cesta, priľahlé chodníky prejazdných úsekov ciest, cestičky pre chodcov a cyklistov, zástavka verejnej 
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hromadnej dopravy, odstavné plochy k priľahlým bytovým domom, námestie, park, plochy verejnej 

zelene, detské ihrisko vo vlastníctve, správe alebo užívaní obce. 

územím obce územie vyhradené katastrálnym územím Trstené, 

užívaním verejného priestranstva je využívanie uvedených priestorov obyvateľmi obce ako aj inými 

osobami obvyklým spôsobom alebo ich využívanie osobitným (zvláštnym) spôsobom v rozsahu 

príslušného oprávnenia alebo povolenia, 

nehnuteľnosťou pozemky a trvalé a dočasné stavby,  

zariadením verejného priestranstva drobné stavby, napr. odpadový kôš, lavička, cyklostojan, 

informačné a reklamné tabule a značky, komponenty detského ihriska, vrátane predmetov trvale alebo 

dočasne umiestnených na nehnuteľnosti, 

chodníkom komunikácia alebo jej časť určená pre chodcov, ktorá je spravidla oddelená od vozovky 

výškovo alebo iným spôsobom, 

vlastníkom fyzická osoba alebo právnická osoba, ktorá preukáže právny vzťah k nehnuteľnosti listom 

vlastníctva z katastra nehnuteľností, 

správcom 
1. fyzická osoba alebo právnická osoba poverená vlastníkom vykonávať správu a údržbu verejného 

priestranstva na základe právneho vzťahu, 

2. vlastník nehnuteľnosti, ak nepreniesol povinnosti, vyplývajúce z tohto nariadenia, na inú osobu, 

užívateľom fyzická osoba alebo právnická osoba oprávnená na užívanie verejného priestranstva, ktoré 

nie je v jej vlastníctve ani v správe, 

poriadkom stav, ktorý zabezpečuje užívanie verejného priestranstva na účely, na ktoré sú určené, v 

obvykle primeranej čistote, ako aj opatrenia na jeho udržanie, 

narušením poriadku znečistenie alebo poškodenie verejného priestranstva, 

udržiavaním čistoty a zjazdnosti obecných a miestnych komunikácií sa rozumie najmä ich 

zametanie, odstraňovanie snehu a poľadovice a čistenie kanalizačných a uličných (dažďových) vpustí, 

obnovením poriadku opatrenia, ktorými sa predchádza, zabraňuje alebo odstraňuje znečistenie, 

poškodzovanie verejného priestranstva, 

verejnou zeleňou súbor všetkých voľne rastúcich a verejne prístupných zelených rastlín. Patria sem 

dreviny (stromy a kríky), byliny a prvky verejného priestranstva, ktoré sa vyvinuli prirodzeným 

spôsobom alebo zámerným, cieľavedomým založením a usmerňovaním človekom a tvoria prírodnú časť 

životného prostredia obce. V extraviláne mimo zastavanej časti obce jedná sa o menšie  plochy lesov, 

záhrad, sadov, lúk, mokradí, polí i voľne rastúce solitérne alebo hospodársky nevyužívané zelene.  

alkoholickými nápojmi liehoviny, destiláty, víno, pivo a iné nápoje, ktoré obsahujú viac ako 0,75 

objemového percenta alkoholu, 

hlukom každý rušivý, obťažujúci, nepríjemný, nežiaduci, neprimeraný alebo škodlivý zvuk, ktorý 

individuálne silne obťažuje človeka. 

 

§ 5 

Čistota verejných priestranstiev 

Udržiavanie čistoty a poriadku na území obce Trstené sú spoločným záujmom obyvateľov obce, 

podnikateľských subjektov, organizácií a zariadení  pôsobiacich na území obce. Každý na území obce 

je povinní konať tak, aby to bolo prospešné všeobecnej čistote, poriadku a ochrane zelene. Každý má 

právo užívať verejné priestranstvo primeraným a obvyklým spôsobom na účely, na ktoré je verejné 

priestranstvo určené. Je povinný pri tom rešpektovať rovnaké práva ostatných obyvateľov na užívanie 

verejného priestranstva.   

1) Všetci obyvatelia obce, fyzické i právnické osoby pôsobiace v obci, sú povinní podieľať sa na 

ochrane a zveľaďovaní životného prostredia v obci a napomáhať udržiavať poriadok. 

2) V prípade poškodenia miestnej komunikácie, chodníkov, verejných priestranstiev sú povinní škodu 

uhradiť alebo uviesť miesto do pôvodného stavu. V zmysle § 21 ods. 3 zákona  č. 8/2009 

Z.z.o cestnej premávke musia byť vozidlá vchádzajúce na cestu vopred dostatočne očistené. Pri 

preprave nákladu musí byť náklad v zmysle § 43 ods. 1 cit. zákona umiestnený a upevnený tak, aby 

neznečisťoval a nepoškodzoval cestu. 

3) Na miestnu komunikáciu smú vchádzať iba vozidlá, ktoré samotné alebo svojimi prídavnými 

zariadeniami nepoškodzujú danú komunikáciu. 
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4) Čistenie plôch priľahlých k vodným tokom vykonávajú  vlastníci, správcovia alebo užívatelia 

nehnuteľností, bezprostredne susediacich s nimi (v zmysle § 50 zákona č. 364/2004 Z.z. o vodách). 

5) Zakazuje sa: 

a) akékoľvek znečisťovanie verejného priestranstva odhadzovaním odpadu, papierov, obalov, 

ohorkov od cigariet, žuvačiek, zvyškov jedál a inými podobnými vecami, ako pľuvaním, 

vykonávaním osobnej potreby a podobne, 

b) umiestňovať odpad na miesta a do iných nádob, než ktoré sú na to určené, ako aj vyberať odpad 

z týchto nádob a zberných miest, 

c) rozsýpať alebo ponechať na verejnom priestranstve bioodpad (pokosenú trávu, konáre a pod.), 

d) znečisťovať verejné priestranstvá splaškovými vodami, olejmi, chemikáliami, 

výrobnou  činnosťou, 

e) poškodzovanie verejnej zelene akýmkoľvek dopravným prostriedkom, parkovať vozidlá na 

priestoroch verejnej zelene a poškodzovanie a ničenie stromov, okrasných kríkov a kvetov, 

f) akokoľvek ohrozovať, znehodnocovať, poškodzovať a ničiť verejnú zeleň. Zásahy do verejnej 

zelene sú možné len so súhlasom obce, 

g) umožniť psom alebo iným zvieratám voľne pobehovať po verejných priestranstvách 

a spôsobovať ich znečistenie exkrementami (výkalmi), 

h) znečisťovať verejné priestranstvá rozsýpaním krmív pre zvieratá, 

i) na verejnom priestranstve skladovať stavebný materiál, stavebný odpad, výkopovú zeminu, 

palivo a pod. bez ohlásenia alebo nad rámec ohlásenia, 

j) na verejnom priestranstve spaľovať odpad akéhokoľvek druhu,  

k) vhadzovať akékoľvek predmety alebo odpadky do vodných tokov, 

l) znehodnocovať verejný aj súkromný majetok farebnými nápismi, grafitmi, znakmi a pod. na iné 

ako miesta na tento účel určené, 

m) poškodzovať zariadenia verejného priestranstva, verejnú zeleň, 

n) odstavovať dopravné prostriedky slúžiace na verejných priestranstvách, znemožňovať odvoz 

odpadu státím vozidiel pred stanovišťami zberných nádob, 

6) Za znečistenie alebo poškodenie verejného priestranstva zodpovedá fyzická osoba, fyzická osoba 

oprávnená podnikať, právnická osoba, ktorá znečistenie alebo poškodenie spôsobila. Tieto osoby 

sú povinné bezodkladne spôsobenú škodu odstrániť a uviesť verejné priestranstvo do pôvodného 

stavu. Tieto osoby nesú právnu zodpovednosť za následky vzniknuté z dôvodov znečistenia alebo 

poškodenia. 

7) Zásahy do verejného priestranstva alebo  komunikácii, výrub stromov, umiestnenie alebo 

odstránenie odpočinkových lavíc, umiestňovanie zariadení na poskytovanie služieb alebo predaj, 

reklamných zariadení, lunaparku a iných atrakcií schvaľuje obec Trstené. 

8) Na detských ihriskách je zakázané svojim správaním ohrozovať bezpečnosť detí, nevhodným 

správaním ohrozovať ich výchovu, fajčiť, konzumovať alkoholické nápoje, inhalovať prchavé 

a omamné látky, vodiť zvieratá a vstupovať s vozidlami. 

 

 

§ 6 

Zodpovednosť za udržiavanie čistoty verejných priestranstiev 

1) Za čistotu a poriadok verejných priestranstiev okrem tých, za ktoré zodpovedajú vlastníci, 

správcovia, spoločenstvá alebo užívatelia nehnuteľností, zodpovedá obec. Zabezpečuje poriadok, 

čistotu, kosenie a zimnú údržbu všetkých miestnych komunikácií, všetkých chodníkov a verejných 

priestranstiev, ktoré neprislúchajú k objektom.  

2) Obec je povinná:  

a) zabezpečovať technické prostriedky potrebné na údržbu a čistenie verejného priestranstva, 

uskutočňovať jeho pravidelné čistenie a dohliadať na poriadok na verejných priestranstvách 

b) zabezpečovať schodnosť chodníkov a zjazdnosť miestnych komunikácií 

c) zabezpečovať pravidelné vyprázdňovanie a údržbu uličných odpadových nádob 
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§ 7 

Používanie verejných priestranstiev 

Vykonávanie stavebných prác 

1) Subjekty vykonávajúce stavebnú činnosť môžu verejné priestranstvo užívať len v rozsahu určenom 

plánom organizácie výstavby, schválenom obecným úradom. 

2) Verejné priestranstvo pre vykonávanie stavebných prác môže byť používané len pri dodržaní týchto 

podmienok: 

a) pracovisko, na ktorom sú vykonávané stavebné práce, musí byť označené tabuľou umiestnenou 

na viditeľnom mieste, s označením názvu a adresy subjektu, ktorý práce vykonáva a doby, na 

ktorú bolo vydané povolenie na osobitné užívanie verejného priestranstva, 

b) búracie práce vykonávať tak, aby tehly, škridle a iný materiál bol spúšťaný len prostredníctvom 

krytých žľabov umiestnených nad úroveň terénu tak, aby nedochádzalo k prášeniu a zabránilo sa 

úrazom, 

c) skladovať sypké hmoty, maltu a iný materiál je možné len na povolenom a od ostatného okolia 

oddelenom priestranstve, a to len v nevyhnutne potrebnom množstve tak, aby nemohli byť vetrom 

alebo dažďovou vodou roznášané do okolia, 

3) Obec je oprávnená nariadiť, aby práce na frekventovaných miestach alebo z iného odôvodneného 

naliehavého záujmu boli vykonávané v nepretržitej prevádzke. 

 

 

§ 8 

Rozkopávky 

1) Stavebné a stavebno-udržiavacie práce, vyžadujúce si rozkopanie ulíc, chodníkov, verejnej zelene, 

prípadne iných plôch, čo má za následok porušenie ich funkčnosti, musia byť vykonávané 

koordinovane a čo najskôr, podľa potreby i v nepretržitej prevádzke. 

2) Rozkopávky je možné vykonávať len pri dodržaní týchto podmienok: 

a) miesto rozkopávky musí byť viditeľne označené  

b) priestory rozkopávky musia byť vybavené zariadeniami umožňujúcimi bezpečný prechod 

chodcov. Okolie musí byť opatrené zábranami upozorňujúcimi verejnosť na miesto rozkopávky 

a zamedzujúce vstup do jej priestorov, 

c) rozkopávka verejnej komunikácie musí byť opatrená príslušnou dopravnou značkou, 

d) pokiaľ je rozkopávka vykonávaná na miestach dostatočne neosvetlených verejným osvetlením, 

a trvá i po zotmení a v nočnej dobe, musí byť opatrená výstražným osvetlením. 

3) Správcovia inžinierskych sietí, ktorí zasahujú do verejných priestranstiev pri odstraňovaní následkov 

havárií sú povinní takýto zásah oznámiť neodkladne, najneskôr do 24 hodín od vykonania 

rozkopávky obecnému úradu a vyžiadať si dodatočný súhlas na rozkopávku. 

 

 

 

§ 9 

Vykladanie a nakladanie výrobkov a materiálov 

1) Nakladať, skladať materiál a výrobky na chodníkoch a okraji vozoviek je povolené len vtedy, ak sa 

tak nedá urobiť bez veľkých ťažkostí na inom mieste. Naloženie a zloženie musí byť vykonané čo 

najrýchlejšie. 

2) V prípade nevyhnutných prác, ktoré vyžadujú zabratie verejného priestranstva, je potrebné požiadať 

o súhlas obec (ohlásenie), ktorá určí podmienky a spôsob využitia dočasného zabratia a úpravy 

verejného priestranstva. 

3) Odvoz starých a nepotrebných vecí, materiálu z búracích prác, z udržiavacích prác alebo prác 

vyplývajúcich z povinností uložených stavebným úradom zabezpečuje vlastník nehnuteľností na 

svoje náklady.  

4) Skladovanie akýchkoľvek materiálov, nepotrebných predmetov kovového šrotu a i. na verejných 

priestranstvách, na vozovkách, chodníkoch, pri kontajneroch a na verejnej zeleni je zakázané, okrem 

dní organizovaného zberu. 
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§ 10 

Podmienky na prevádzku vozidiel 

1) Na území obce Trstené je zakázané:  

a) jazdiť vozidlami, ktoré sú znečistené tak, že samy alebo svojím nákladom znečisťujú vozovku 

a verejné priestranstvo, 

b) prepravovať náklad, ktorý nie je dostatočne zabezpečený (v uzatvorených nádobách, prekrytý 

plachtou a podobne). Náklad musí byť prepravovaný tak, aby prípadným rozpadávaním alebo 

odkvapkávaním neznečisťoval vozovku, ovzdušie, vodné toky alebo nezamoroval okolie 

zápachom, 

c) stáť s vozidlom tak, že sa znemožňuje prístup k stojiskám odpadových nádob a odvozu odpadu, 

obmedzuje prejazdnosť ciest a ulíc ako aj využiteľnosť chodníkov,  

d) jazdiť motorovými vozidlami po verejnej zeleni alebo na nej parkovať, vrátene zelených plôch 

priľahlých k rodinným domom a budovám v akejkoľvek forme vlastníctva, 

e) umývať a čistiť motorové vozidlá na verejných priestranstvách a na parkovacích plochách pred 

obytnými domami, s výnimkou nutného čistenia skiel, reflektorov, brzdových a koncových 

svetiel a evidenčných čísel vozidiel čistou vodou.  

3) Pokiaľ zistí vodič na technickom stave vozidla alebo na náklade poruchu, ktorá môže viesť k 

znečisteniu verejného priestranstva, je povinný túto poruchu bezodkladne odstrániť. Pokiaľ tak 

nemôže urobiť sám, môže v jazde pokračovať len po miesto, kde je možné poruchu odstrániť a v 

jazde pokračovať len po jej odstránení. Vzniknuté znečistenie komunikácie musí na vlastné náklady 

odstrániť.  

4) Právnická osoba alebo fyzická osoba oprávnená na podnikanie, vykonávajúca stavebné, 

poľnohospodárske alebo iné podobné práce je povinná zabezpečiť očistenie vozidla pred vstupom 

na komunikáciu alebo iné verejné priestranstvo tak, aby nedošlo k znečisteniu komunikácie 

vozidlom. Vzniknuté znečistenie musí na vlastné náklady odstrániť.  

5) Zakazuje sa ponechať vozidlo vyradené z evidencie dopravného inšpektorátu ORPZ alebo vozidlo 

vyradené z cestnej premávky (vrak) stáť viac ako 30 dní na verejných priestranstvách. V prípade, 

že držiteľ vozidla takéto vozidlo po uplynutí stanovenej doby neodstráni, zabezpečí jeho odstránenie 

správca priestranstva na náklady držiteľa vozidla. 

6) Obec môže zriadiť plochy na dočasné parkovanie motorových vozidiel, ak sa tým neohrozí 

bezpečnosť a plynulosť cestnej premávky alebo iný verejný záujem. Takto vymedzené úseky 

miestnych komunikácií musia byť označené zvislými a vodorovnými dopravnými značkami.  

 

 

§ 11 

Domy, dvory a záhrady 

1) Majitelia domov a záhrad sú povinní starať sa o estetický vzhľad domov, nádvorí, plotov, záhrad a 

udržiavať ich v poriadku, v dobrom funkčnom a technickom stave. 

2) Vlastníci alebo nájomcovia záhrad sú povinní záhrady udržiavať tak, aby nedochádzalo k ich 

zaburiňovaniu, zriaďovaniu nepovolených skládok odpadov alebo k ich inému znečisťovaniu.  

3) Povinnosti fyzických osôb a právnických osôb: 

a) Fyzické a právnické osoby, ktoré sú na území obce Trstené vlastníkmi nehnuteľností – 

pozemkov, prípadne riadnymi nájomcami podľa nájomnej zmluvy v zmysle bodu 2, písmeno a 

– c (§ 16), sú povinné predchádzať výskytu a šíreniu burín na neobrábaných pozemkoch a 

zabezpečiť základnú starostlivosť o pozemok určený na nepoľnohospodársky účel – stavebný 

pozemok až do realizácie, ukončenia a užívania stavby.  

b) Pod základnou starostlivosťou sa rozumie minimálne 2-krát ročne zabezpečiť skosenie buriny, 

resp. technicky upraviť pozemok tak, aby sa zabránilo zaburineniu a porastom samonáletu 

drevín. Prvá kosba musí byť zrealizovaná v mesiacoch máj – jún príslušného roka. 

4) Kvetináče, akékoľvek ozdobné predmety umiestnené na vonkajších stranách domov musia byť 

upevnené tak, aby bolo vylúčené ich spadnutie. 

5) V prípade úrazu alebo iného ublíženia na zdraví zavineného nedodržaním týchto nariadení, regresné 

náhrady hradí majiteľ alebo užívateľ domu. 
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6) Obec môže majiteľov neobývaných nehnuteľností, ktoré svojim vzhľadom pôsobia neesteticky, 

prípadne narušenou statikou, resp. značným poškodením vytvárajú potencionálny zdroj 

nebezpečenstva, vyzvať k ich náprave. 

Zakazuje sa: 

a) vypúšťanie splaškov z domov, ako aj zo žúmp na verejné priestranstvá, do rigolov, potokov 

ako aj do podzemného trativodu, ktorým sa zhoršuje kvalita  podzemných vôd 

b) písať a kresliť na steny domov, brány a ploty ako aj lepenie plagátov. Plagáty možno lepiť 

len na plochu, ktorá je v obci určená na tento účel. To platí aj na účely volebnej kampane. 

 

 

§ 12 

Odpad z domácností a záhrad 

1) Komunálny odpad pochádzajúci z domácností môže byť skladovaný len v smetných nádobách. 

2) V obci sa vykonáva aj separovaný zber, na čo slúžia na to určené zberné nádoby, ako aj plastové 

vrecia, ktoré sa zberajú v určený deň v týždni, ktorý zverejní obec.  

3) V rámci intravilánu a extravilánu obce nie je dovolené vysýpanie žiadneho tuhého domového 

odpadu a iných nečistôt. Väčšie množstvá odpadu vzniknutého pri opravách domov, čistení dvorov 

a pod. si dá majiteľ nehnuteľnosti odviesť na svoje náklady. 

4) Odpad pochádzajúci z opráv domov, búracích prác, udržiavacích prác, úprav domov, odpad zo 

záhrad a predzáhradok (pozberové zvyšky záhradných plodín, opílené konáre stromov, tráva 

z trávnikov) nie je dovolené ukladať do odpadových nádob a kontajnerov. Tento odpad je majiteľ 

povinný odviesť na svoje náklady na skládku resp. odpad vhodný na kompostovanie využiť 

takýmto spôsobom. Pre účel kompostovania, slúžia občanom kompostéry, ktoré boli expedované 

do každej domácnosti na území obce. 

 

 

§ 13 

Palivo 

1) Palivo sa zásadne uskladňuje na pozemku alebo v budove vlastníka mimo verejného priestranstva. 

2) Palivo všetkého druhu zložené na verejné priestranstvo musí byť odstránené, najneskoršie  do 24 

hodín. V odôvodnených prípadoch (osamelí, starí, príp. občania s ťažkým zdravotným postihnutím) 

môžu požiadať príslušného pracovníka obce (starostku) o predĺženie tejto doby. 

3) Vlastník paliva je povinný očistiť priestranstvo od zvyškov paliva. 

4) Dovozom a skladovaním paliva nesmie byť porušený či znefunkčnený chodník, zeleň, verejné 

priestranstvo a nesmie byť obmedzená alebo zastavená premávka. 

5) Skladovanie, premiestňovanie, prečerpávanie palív z ropy sa musí zabezpečiť tak, aby nebolo 

znečistené verejné priestranstvo, spodné vody a vodné toky. 

 

 

§ 14 

Požiarna ochrana 
1) Požiarna ochrana musí byť vykonaná v zmysle zákona č. 314/2001 Z. z. o ochrane pred požiarmi, 

ktorý upravuje podmienky na ochranu života a zdravia fyzických osôb, majetku a životného 

prostredia pred požiarmi a ustanovuje pôsobnosť orgánov štátnej správy a obcí na úseku ochrany 

pred požiarmi a hasičských jednotiek pri vykonávaní záchranných prác pri požiaroch, živelných 

pohromách a iných mimoriadnych udalostiach. 

2) Uskladňovanie akýchkoľvek horľavín v povalových priestoroch všetkých budov v blízkosti 

dymovodu alebo komínov je zakázané. 

3) Občania využívajúci na vykurovanie pevné palivá sú povinní zabezpečiť pravidelné čistenie 

komínov. 

4) Každému majiteľovi alebo správca domu sa odporúča postarať sa o to, aby v povalových priestoroch 

bola nádoba s pieskom, lopata a prípadne voda. 

5) Spaľovanie akéhokoľvek odpadu a plošné vypaľovanie trávy na verejných priestranstvách a 

záhradách nie je dovolené.  Je zakázané akékoľvek spaľovanie plastov a chemických látok v kotloch 

na tuhé palivo, na verejných priestranstvách a na pozemkoch fyzických a právnických osôb. 
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6) Každá osoba, ktorá zistí požiar, je povinná urobiť najnutnejšie opatrenia, zabezpečiť vyhlásenie 

alebo sama ihneď vyhlásiť požiarny poplach. 

 

 

§ 15 

Verejné osvetlenie a ostatné verejné zariadenia 

1) Správu a údržbu verejného osvetlenia, dopravných značiek a smerových tabúľ vykonáva obec. 

Závady na verejnom osvetlení sa oznamujú na Obecnom úrade v Trstenom.  

2) Obec zabezpečuje prevádzku verejného osvetlenia tak, aby prevádzkové parametre osvetlenia 

vyhovovali platným normám a predpisom a spĺňali  všeobecné požiadavky na verejné osvetlenie. 

3) Zakazuje sa: 

a) poškodzovať verejné osvetlenie, osvetľovacie ramená, písať, kresliť a lepiť plagáty na stĺpy 

verejného osvetlenia, 

b) poškodzovať cestné a turistické značky 

c) znečisťovať priestranstvá, autobusové zastávky a ničiť zariadenie autobusovej zastávky 

(písať, kresliť a lepiť plagáty). 

 

 

§ 16 

Užívanie vodohospodárskych zariadení 

1) Obecné užívanie povrchových vôd, ku ktorému netreba zvláštne zariadenie, sa môže  užívať bez 

povolenia. Iné užívanie vôd si vyžaduje súhlas vodohospodárskeho orgánu v zmysle zákona č. 

364/2004 Z.z. o vodách /vodný zákon/ v znení neskorších zmien a doplnkov.  

2) Zakazuje sa akékoľvek poškodzovanie vodohospodárskych diel a zariadení, najmä: 

a) vhadzovať v katastrálnom území obce do voľných vodných tokov odpad a akékoľvek predmety 

alebo ich ukladať na brehoch resp. miestach, z ktorých by mohli byť do nich splavené alebo 

zosunuté,    

b) znečisťovať korytá vodných tokov odpadovými látkami,  

c) do vodných tokov vypúšťať odpadové vody alebo osobitné vody bez povolenia orgánu štátnej 

vodnej správy alebo v rozpore s ním,  

d) vo vodných tokoch a na ich brehoch umývať a robiť údržbu a opravy motorových vozidiel, 

e) ťažiť zeminu a štrkopiesky pri mostoch a v korytách vodných tokov bez povolenia, 

f) sadiť alebo rúbať stromy a porasty na brehoch neúčelovo bez povolenia,  

g) meniť smer koryta, poškodzovať brehy, ukladať predmety do vodného toku, ktoré môžu ohroziť 

plynulosť odtoku vody v koryte, zdravie ľudí a ich bezpečnosť, 

h) odoberať vodu z hydrantov na iné účely ako protipožiarne. Uvedené sa nevzťahuje na hasičov, 

ktorí takto odoberajú vodu pre potreby obce na verejný účel (Deň obce – ukážka techniky, 

čistenie verejných priestranstiev, cintorín a pod.) 

i) zriaďovať domáci vodovod z verejného vodovodu bez príslušného povolenia. 

3) V záujme ochrany vodohospodárskych zariadení nie je dovolené  poškodzovať akýmkoľvek 

spôsobom zariadenia verejného vodovodu a verejnej kanalizácie. 

4) Každý je povinný nakladať s pitnou vodou hospodárne a úsporne. V prípade porúch a závad na 

vodovodných zariadeniach je každý povinný ihneď to oznámiť na obecnom úrade. 

5) Občania obce sú povinní dbať na čistotu a hygienu studní a nesmú ich využívať na iné účely. 

  

 

§ 17 

Ochrana ovzdušia pred znečisťujúcimi látkami 
1) Prevádzkovateľ zdroja znečistenia ovzdušia je povinný dodržiavať pri prevádzkovaní zdrojov 

znečistenia ovzdušia hygienické požiadavky na kvalitu ovzdušia. 

2) Prevádzkovatelia malých zdrojov sú povinní:   

a) uvádzať do prevádzky a prevádzkovať stacionárne zdroje v súlade s dokumentáciou a 

s podmienkami určenými obcou, 
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b) umožniť prístup zamestnancom inšpekcie a obce alebo týmito orgánmi povereným osobám ku 

stacionárnym zdrojom na účely zistenia množstva znečisťujúcich látok a kontroly stacionárneho 

zdroja a jeho prevádzky a predkladať im potrebné podklady, 

c) vykonať opatrenia na nápravu uložené obcou alebo inšpekciou. 

3) Vykonávanie činnosti, pri ktorej dochádza k vytváraniu zdrojov znečistenia s únikom 

znečisťujúcich látok do ovzdušia, pričom dochádza k obmedzovaniu práv a ohrozovaniu zdravia a 

bezpečnosti iných osôb a ohrozovaniu majetku (vypaľovanie trávnatých plôch, spaľovanie 

komunálneho odpadu v záhradách a verejných priestranstvách, skládkach a pod.) sa zakazuje. 

 

 

§ 18 

Chov domácich a úžitkových zvierat 

1) Na území obce Trstené možno držať a chovať zvieratá pri dodržaní hygienických, veterinárnych, 

stavebných podmienok. 

2) Chovom a držaním zvierat na území obce nesmie byť porušovaný zákon o veterinárnej 

starostlivosti, právne predpisy týkajúce sa ochrany životného prostredia, ako aj zásady týkajúce sa 

občianskeho spolužitia podľa zákona č. 40/1964 Zb. Občianskeho zákonníka.  

3) Povolenie na chov chránených živočíchov alebo obchodovanie s nimi vydáva Ministerstvo 

životného prostredia SR, bez ktorého nie je chov chránených zvierat na území obce povolený. 

 

1) Chovateľ, majiteľ, držiteľ zvieraťa je povinný: 

a) dbať na ochranu zdravia, vhodné prostredie, hygienu a pohyb chovaného zvieraťa, správne 

manipulovať a skladovať potravu  

b) zabezpečiť zvieraťu výživu, hygienu, opateru a umiestnenie zodpovedajúce jeho fyziologickým 

potrebám a správaniu, poskytnúť mu potrebný dostatok pohybu na vyhradených plochách 

a urobiť opatrenia na zabránenie jeho úteku, 

c) nedovoliť voľný pohyb zvierat na verejnom priestranstve. Vstup so zvieraťom je zakázaný do 

areálov a do budov vo vlastníctve obce. Pásť zvieratá na verejných priestranstvách je zakázané. 

d) okamžite odstrániť nečistotu spôsobenú zvieraťom na verejných priestranstvách 

e) dať zviera, ktoré poranilo človeka, bezodkladne vyšetriť veterinárnemu lekárovi, výsledok 

vyšetrenia odovzdať poškodenej osobe, alebo jej zákonnému zástupcovi, ktorý doručí výsledok 

vyšetrenia ošetrujúcemu lekárovi a dodržať určené veterinárne karanténne opatrenia, určené 

ošetrujúcim veterinárnym lekárom, 

f) chovateľ, majiteľ, resp. držiteľ je povinný zabezpečiť bezpečné uloženie uhynutého zvieraťa 

(kadáveru) a jeho likvidáciu cestou asanačného podniku, iný spôsob likvidácie nie je povolený. 

2) Chovateľ nesmie porušovať chovom a držaním zvierat veterinárne a hygienické predpisy a 

nariadenia obce, verejný poriadok v obci, ohrozovať zdravie a bezpečnosť občanov a nesmie 

poškodzovať ich majetok.  

3) Nebezpečné nákazy, veľmi nebezpečné nákazy a podozrenia z takýchto nákaz alebo uhynutie 

zvierat sú chovatelia povinní ihneď oznámiť štátnemu veterinárovi a obecnému úradu a bez 

prieťahov vykonať nimi nariadené opatrenia. 

 

 

§ 19 

Verejná zeleň, parky, zelené pásy a ich príslušenstvá 

1) Všetky právnické a fyzické osoby sú povinné chrániť verejnú zeleň a nesmú ju svojim nedbalým 

konaním alebo výrobnou činnosťou znečisťovať. Každý, kto vykonáva činnosť, ktorá môže ohroziť 

existenciu verejnej zelene je povinný vykonať všetky nevyhnutné opatrenia na jej ochranu 

a zachovanie.     

2)  Zakazuje sa akékoľvek poškodzovanie verejnej zelene. Poškodením sa rozumie taký zásah, ktorý 

naruší biologickú a ekologickú funkciu verejnej zelene alebo spôsobí jej ohrozenie prípadne úhyn. 

3) V prípade nebezpečenstva vzniku škôd na verejnej zeleni je vlastník, správca alebo užívateľ povinný 

zabezpečiť potrebné opatrenia na odvrátenie ich vzniku, pričom je oprávnený tieto opatrenia 

zabezpečiť na náklady toho, kto ohrozenie spôsobil. 
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4) Okolia poľných ciest a ostatných okrajových častí poľnohospodárskych pozemkov a záhrad je 

povinný kosiť, odstraňovať a ničiť burinu vlastník, správca alebo užívateľ týchto pozemkov. 

5) Zakazuje sa: 

a) poškodzovať, trhať, lámať parkovú výsadbu, znečisťovať zelené pásy a ich príslušenstvá, 

b) šliapať po trávnikoch, odhadzovať nečistoty, sklo, papiere a iné odpadky na trávnik, 

c) poškodzovať, znečisťovať a premiestňovať lavice na verejných priestranstvách, 

d) poškodzovať zariadenia na ihriskách, 

e) voziť sa na bicykloch a motocykloch, autách a iných motorových i nemotorových 

prostriedkoch po zelených pásoch a ich príslušenstvách, 

f) strieľať zo vzduchových a iných strelných zbraní na vtákov a iné živočíchy, 

g) ničiť ohrady, odpadové koše a iné zariadenia na verejnom priestranstve a jeho okolí, 

h) znečisťovať štátne a miestne komunikácie, komunikácie v správe VÚC olejom, hnojom  a 

ostatnými substrátmi z priemyselnej a komunálnej činnosti 

6) Vlastník, správca alebo užívateľ je povinný zabezpečovať celoročnú údržbu verejnej zelene, jej 

živých a neživých prvkov a drobných stavieb (napr. nádoby na kvety, palisády a pod.), ktoré boli 

zrealizované ako súčasť sadovníckych úprav, najmä: 

a) polievanie mladej výsadby stromov, kríkov a záhonov v čase vlahového deficitu 

b) odstraňovanie buriny 

c) ochranu proti škodcom a chorobám 

d) obmedzovanie chemického posypu 

e) odborné ošetrovanie drevín, kvetín a trávnikov 

f) dopĺňanie uhynutých drevín za nové rovnakého alebo príbuzného druhu 

g) odstraňovanie rušivých vplyvov okolia a podmienok, na ktoré živé prvky verejnej zelene 

reagujú nežiaducim spôsobom 

 

 

§ 20 

Dodržiavanie verejného poriadku 

1) Každý je povinný zdržať sa akéhokoľvek konania, ktorým by mohol spôsobiť porušenie verejného 

poriadku v rozpore so všeobecne záväznými právnymi predpismi, dobrými mravmi a všeobecne 

uznávanými pravidlami. 

2) Na verejných priestranstvách sa zakazuje: 

a) obťažovať občanov fyzickými útokmi, nadávaním a ďalšími konaniami, ktoré na verejnom 

priestranstve a miestach verejne prístupných vzbudzujú verejné pohoršenie, 

b) predávať tovar bez povolenia príslušných úradov a predávať tovar mimo priestranstiev na to 

určených bez povolenia obce,  

c) akýkoľvek slovný alebo grafický prejav na verejnom priestranstve alebo na zariadeniach 

verejného priestranstva, ktorým by boli porušené zásady rovnakého zaobchádzania spočívajúce 

v zákaze diskriminácie z dôvodu pohlavia, náboženského vyznania alebo viery, rasy, 

príslušnosti k národnosti alebo etnickej skupine, zdravotného postihnutia, veku, sexuálnej 

orientácie, manželského stavu a rodinného stavu, farby pleti, jazyka, politického alebo iného 

zmýšľania, národného alebo sociálneho pôvodu, majetku, rodu alebo iného postavenia. 

  

§ 21 

Dodržiavanie nočného kľudu 

1) Nočný kľud je v čase od 22:00 hod. do 6:00 hod. nasledujúceho dňa. 

2) Nočný kľud nesmie byť rušený hlasným alebo hlasovým prejavom, t. j. obťažujúcim, nežiaducim 

alebo neprimeraným hlasným zvukom technických zariadení alebo hlasovým zvukom osôb nad 

mieru primeranú pomerom v danom čase a mieste obvyklú hlukovými prejavmi nad mieru (napr. 

hlasitým spevom, produkciou hudby, hlukom motorov áut, strojov, výbušnín, hlučným prejavom a 

pod.).  

3) Tento zákaz sa nevzťahuje: 

a) na podujatia organizované obcou alebo oznámené obci,  
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b) pri kultúrnych, spoločenských a športových podujatiach, usporiadaných obcou pre širokú 

verejnosť, za podmienok zabezpečenia verejného poriadku zo strany obce a zúčastnených strán, 

c) na deň 31.12. od 8:00 do 24:00 hod. a 1.januára od 00:00 do 06:00 hod., 

d) v prípadoch iných činností, ktoré nemožno vykonať v inom čase, a to najmä úpravy 

komunikácií, čistenia, umývania, zimnej údržby komunikácií, odstraňovania havárií 

inžinierskych sietí a pod.  

 

 

§ 22 

Umiestňovanie plagátov a reklamných objektov 

1) Vylepovať plagáty  a umiestňovať reklamné pútače alebo iné propagačné a reklamné objekty a 

zariadenia je možné len na miestach a  objektoch určených pre tento účel. 

2) Umiestňovať reklamné pútače alebo iné propagačné a reklamné objekty a zariadenia je možné len 

na základe povolenia vydaného obecným úradom. 

3) Na verejných priestranstvách a verejne viditeľných plochách sa zakazuje: 

a) akýkoľvek slovný alebo grafický prejav, ktorým by bola znižovaná ľudská dôstojnosť alebo 

urážal národnostné alebo náboženské cítenie, 

b) propagácia produktov, ktorých výroba, predaj, poskytovanie alebo používanie je zakázané, 

c) propagácia násilia, vandalizmu a vulgárností alebo svojim obsahom navádzanie na protiprávnu 

činnosť alebo súhlas s takýmto postupom, 

d) propagácia sexuality zobrazovaním sexuálnych symbolov, nahoty alebo čiastočnej nahoty tela, 

e) propagácia produktov poškodzujúcich zdravie ľudí, zvierat alebo rastlín bez toho, aby na ich 

škodlivosť bolo výslovne a zreteľne upozornené, 

f) propagovať produkty ako prospešné zdraviu ľudí, zvierat alebo rastlín, ak to nie je odborne 

preukázané. 

4) Na veľkoplošných nosičoch, vo vysielaní miestneho rozhlasu sa zakazuje reklama tabakových 

výrobkov a alkoholických nápojov. Zakazuje sa reklama iných návykových látok, liečiv, ktoré 

obsahujú omamné, psychotropné a iné návykové látky a liečivá, ktoré sú len na lekársky predpis. 

 

 

§ 23 

Používanie zábavnej pyrotechniky 

1) Na území obce je zakázané používať výbušniny, pyrotechnické predmety a zábavnú pyrotechniku 

okrem 31. decembra a 1. januára kalendárneho roka a okrem akcií podliehajúcich oznamovacej 

povinnosti. 

2) Ohňostroj a podobné akcie so zábavnou pyrotechnikou sa môžu uskutočniť len po oznámení obci, 

a to najneskôr 5 dní pred termínom ich uskutočnenia.  

3) Zákaz sa nevzťahuje na zábavné, športové a iné podujatia so súhlasom obce, za predpokladu, že 

organizátor zodpovedá za bezpečnosť účastníkov podujatia. 

4) Pyrotechnické výrobky sa nesmú používať v uzavretých miestnostiach a na miestach, kde by mohlo 

dôjsť k narušeniu občianskeho spolunažívania.  

5) Používanie podomácky vyrobených pyrotechnických výrobkov je zakázané. 

6) Za škodu spôsobenú pyrotechnickými výrobkami zodpovedá osoba, ktorá ju zavinila 

7) Tento zákaz sa nevzťahuje na použitie poplašného zariadenia na odplašenie vtákov alebo iných 

zvierat ničiacich úrodu. 

 

§ 24 

Zákaz predaja, podávania a požívania alkoholických nápojov  

1) Zakazuje sa predaj, podávanie a požívanie alkoholických nápojov na verejných telovýchovných 

podujatiach a športových podujatiach, okrem: 

a) Príležitostných trhov, jarmokov, kultúrno-spoločenských podujatí organizovaných obcou, 

b) Verejných, kultúrnych a spoločensko-prezentačných podujatí na základe povolenia obce, 

c) 31.12. od 8:00 do 24:00 hod. a 1.1. od 00:00 do 6:00 hod. 
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§ 25 

Kontrola 

 

1) Kontrolu dodržiavania ustanovení VZN vykonáva:  

a) starosta,  

b) poverení zamestnanci obce,  

c) poslanci,  

d) komisie obecného zastupiteľstva 

e) orgán oprávnený prejednať priestupky v blokovom konaní v zmysle zákona č. 372/90 Zb. o 

riestupkoch v znení neskorších predpisoch.  

 

 
§ 26 

Priestupky a sankcie 

1) Začatie konania vo veci porušenia tohto VZN je možné na základe písomného podania 

každého občana obce Trstené.  

2) Priestupku sa dopustí ten, kto:  

a) neuposlúchne výzvu verejného činiteľa pri výkone jeho právomoci,  

b) poruší nočný kľud,  

c) vzbudí verejné pohoršenie,  

d) znečistí verejné priestranstvo, verejne prístupný objekt alebo znečistí verejnoprospešné 

zariadenie plagátovou výzdobou, komerčnými a reklamnými oznamami alebo zanedbá 

povinnosť upratovania verejného priestranstva,  

e) úmyselne zničí, poškodí, znečistí alebo neoprávnene odstráni, zamení, pozmení, zakryje 

alebo premiestni turistickú značku alebo iné orientačné označenie,  

f) poruší podmienky určené na ochranu verejného poriadku pri konaní verejných 

telovýchovných, športových alebo kultúrnych podujatí alebo v miestach určených na 

rekreáciu alebo turistiku,  

g) poškodí alebo neoprávnene zaberie verejné priestranstvo, verejne prístupný objekt alebo 

verejnoprospešné zariadenie,  

h) neoprávnene založí skládku alebo odkladá odpady alebo odpad mimo vyhradeného 

miesta, 

i) porušia ostatné ustanovenia tohto VZN a nevykonajú nápravu v termíne určenom v 

písomnom napomenutí orgánmi obce. 

3) Prvým krokom na základe prijatého podnetu alebo zistenia skutočnosti porušujúcej príslušné 

VZN je písomné napomenutie a výzva k vykonaniu nápravy. Nevykonanie nápravy resp. pri  

závažnejšom porušení ustanovení tohto VZN možno automaticky pristúpiť k sankciám vo 

forme pokút uvedených v § 26 . 

4) Priestupku podľa § 25 zákona č. 220/2004 Z. z. a toho VZN sa dopustí tiež fyzická osoba a 

právnická osoba, ktorá je vlastníkom pozemku, resp. riadnym nájomcom podľa nájomnej 

zmluvy v zmysle § 16 v k. ú. Trstené a spôsobila svojou nečinnosťou zaburinenie 

poľnohospodárskeho alebo nepoľnohospodárskeho pozemku v blízkosti 

poľnohospodárskeho pozemku.  

5) Správneho deliktu podľa § 26 zákona č. 220/2004 Z. z. sa dopustí fyzická osoba, osoba 

oprávnená na podnikanie, právnická osoba, ktorá je vlastníkom pozemku, resp. riadnym 

nájomcom podľa nájomnej zmluvy v zmysle § 16 k. ú. Trstené a na týchto nezrealizoval 

základnú starostlivosť v zmysle § 16 a svoju nečinnosťou spôsobil zaburinenie okolitých 

stavebných pozemkov, respektíve pozemkov na ktorých sú postavené a obývané stavby.  

6) Pri prejednávaní priestupkov sa postupuje podľa osobitného predpisu (zákon SNR č. 372/90 

Z. z. o priestupkoch v znení neskorších predpisoch).  

7) Pri prejednávaní správnych deliktov postupuje orgán ochrany poľnohospodárskej pôdy v 

zmysle § 26 a zák. č. 220/2004 Z. z. 
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8) Za priestupok v zmysle tohto VZN, pokiaľ nestačí upozornenie na uskutočnenie nápravy, 

uloží orgán ochrany poľnohospodárskej pôdy pokutu v zmysle § 25 ods. 2, zákona č. 220/2004 

Z. z. do výšky 331 eur.  

9) Za správny delikt môže orgán ochrany poľnohospodárskej pôdy uložiť pokutu do výšky 33 

193 eur.  

10) Obec Trstené môže za porušenie ustanovení tohto VZN uložiť fyzickej osobe pokutu do 33 

eur. Blokovú pokutu ukladá a vyberá orgán oprávnený prejednať priestupky v blokovom 

konaní v zmysle zákona č. 372/90 Zb. o priestupkoch v znení neskorších predpisov.  

11) Obec Trstené môže právnickej osobe alebo fyzickej osobe oprávnenej na podnikanie za 

porušenie ustanovení tohto VZN podľa § 13 ods. 9 písm. a, zákona č. 369/1990 Zb. o obecnom 

zriadení v znení neskorších predpisov uložiť pokutu do výšky 6 638 eur.  

12) Výnos z pokút uložených obcou Trstené sa použije výhradne na tvorbu, údržbu a ochranu 

zelene a ochranu životného prostredia v obci. 

13) Za priestupok podľa písm. a) až d) a možno uložiť sankciu  podľa § 47 a § 48 zákona č. 

372/1990 Zb. o priestupkoch v znení neskorších predpisov do 33 €, za priestupok podľa písm. 

e) až g) pokutu do 99 € a za priestupok podľa písm. h) pokutu do 165 €. Za priestupok i) môže 

byť po neuskutočnení nápravy po písomnej výzve uložená sankcia na základe miery 

závažnosti priestupku. Právnická osoba alebo fyzická osoba oprávnená na podnikanie sa 

postihuje podľa § 13 ods. 9 písm. a) a b) zákona č. 369/1990 Zb. o obecnom zriadení v znení 

neskorších predpisov pokutou až do výšky 6 638,- EUR. 

 

 
§ 27 

Záverečné ustanovenia 

 

1) Návrh tohto VZN bol zverejnený na úradnej tabuli a internetovej stránke obce Trstené, 

www.trstene.sk v lehote uvedenej v § 6  ods. 3 zákona č. 369/1990. 

2) Toto nariadenie nadobúda účinnosť 05. 07. 2023 

 

 

 

 

 

 

 

        Mgr. Ľubomíra Markovičová 

                        starostka obce 

 

http://www.trstene.sk/

